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Manifesta 16 Ruhr 
Das ist keine Kirche 
This is not a church

Art

Die Publikationen zur Manifesta 16 Ruhr
The publications for Manifesta 16 Ruhr This is not a church
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Seit 1996 zieht die Manifesta alle zwei Jahre 
in eine neue europäische Stadt oder Region 
und setzt sich mit den dortigen sozialen, kultu- 
rellen und räumlichen Themen auseinander. 
Dabei werden lokale Herausforderungen mit 
überregionalen Anliegen verbunden.
	 Der Fokus der diesjährigen Ausgabe liegt 
auf einem gesellschaftlichen Wandel, der 
sich nicht nur im Ruhrgebiet, sondern in weiten 
Teilen Europas vollzieht: dem allmählichen 
Verschwinden von Kirchen als zentrale Institu- 
tionen des Quartierslebens.
	 Begleitend zur Manifesta erscheinen zwei 
Publikationen, die sich der Frage der Umnut-
zung leerstehender oder entweihter Kirchen- 
gebäude widmen sowie die im Rahmen der 
Biennale entstandenen Interventionen doku-
mentieren.
 
Since 1996, Manifesta has moved to a new Euro- 
pean city or region every two years, responding 
to the social, cultural, and spatial issues that 
define the location. In doing so, local challenges 
are linked to broader regional concerns.
	 This year’s edition focuses on a societal 
transformation unfolding in the Ruhr Area and 
throughout Europe: the gradual disappearance 
of churches as central institutions in neigh
borhood life.
	 Two publications accompany Manifesta, 
addressing the issue of repurposing vacant or 
deconsecrated church buildings and document-
ing the interventions created as part of the 
biennial. 
Verlag Kettler
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25.00 EUR
ISBN 978-3-98741-251-6 (de)

Das ist keine Kirche
This is not a church
Catalogue

Art Die diesjährige Ausgabe der Manifesta findet in gleich vier 
Städten im Ruhrgebiet statt: Duisburg, Essen, Gelsenkir-
chen und Bochum. Neben zeitgenössischer Kunst befasst 
sich die nomadische Biennale mit Architektur, Bildung, 
Ökologie, sozialen Themen und der Gemeinschaft vor Ort.

Ziel der Manifesta 16 Ruhr ist es, die insgesamt 
zwölf Kirchengebäude, die als Veranstaltungsorte die-
nen, in barrierefreie, nichtkommerzielle Orte umzuwan-
deln. Durch Kunst, Performance, Sound, aber auch Sport, 
Gemeinschaftsküchen oder architektonische Interventio-
nen entstehen Räume und Momente, die weit in die um
liegenden Stadtviertel hineinwirken und so die soziale 
Rolle der Gebäude über die Biennale hinaus prägen.

Die Publikation stellt alle zwölf Veranstaltungsorte 
vor, dokumentiert die Interventionen und bettet die Orte 
und Projekte in ihren historischen, transformativen und 
urbanistischen Kontext ein.

This year’s edition of Manifesta will take place in four cities 
in the Ruhr Area: Duisburg, Essen, Gelsenkirchen and Bo-
chum. Beyond contemporary art, the nomadic biennial ad-
dresses architecture, education, ecology, societal issues, 
and the local community.

The goal of Manifesta 16 Ruhr is to transform the 
twelve church buildings serving as venues into accessi-
ble, non-commercial spaces. Through art, performance, 
sound, sports, community kitchens, and architectural inter-
ventions, spaces and moments are created that impact the 
surrounding neighborhoods, shaping the buildings’ social 
role beyond the biennial.

This publication presents all twelve venues, docu-
ments the interventions, and situates the locations and 
projects within their historical, transformative, and urban 
contexts.

106 Teilnehmer*innen aus 
30 Ländern, 12 Veranstaltungs- 
orte in 4 Städten
106 participants from 30 
countries, 12 venues in 4 cities

21. Juni bis 4. Oktober 2026
June 21 – October 4, 2026

Alle Veranstaltungsorte und 
Teilnehmer*innen unter:
See all venues and participants at:
manifesta16.org

July 2026
Softcover, 384 pages
17 × 24 cm, de/en

Edited by
Manifesta 16 Ruhr

ISBN 978-3-98741-252-3 (en)

Vorläufiges Cover



15.00 EUR
ISBN 978-3-98741-254-7 (de)

Das ist keine Kirche 
This is not a church 
Urban Vision

Art In Zusammenarbeit mit dem Architekten und Stadtplaner 
Josep Bohigas sowie einem Netzwerk aus Forscher*innen, 
Institutionen und Gemeindevertreter*innen startete die 
Manifesta im Vorfeld der Biennale ein umfangreiches For-
schungsprojekt, um die Beziehung zwischen Kirchen und 
ihren umliegenden Quartieren zu untersuchen. Hunderte 
von Standorten wurden besucht und kartiert. Bürgerbefra-
gungen und Erwartungsworkshops luden die Menschen 
aus den Quartieren dazu ein, darüber nachzudenken, wel-
che Arten von sozialen oder öffentlichen Räumen sie und 
ihre Gemeinschaften heute benötigen.

Die Publikation präsentiert die aus dieser Forschung 
hervorgegangene Urban Vision. Statt eines starren archi-
tektonischen Entwurfs, skizziert die ‚Vision‘ einen Rah-
men, um Kirchen als Quartiersinfrastrukturen für das 21. 
Jahrhundert neu zu denken. Dabei wird untersucht, wie 
diese Gebäude unter Berücksichtigung ihrer komplexen 
Geschichte und Besonderheiten wieder zu Orten der 
Begegnung, des Dialogs und der Fürsorge werden können.

In collaboration with architect and urbanist Josep Bohigas 
and a network of researchers, institutions, and commu-
nity leaders, Manifesta began an extensive pre-bienni-
al research project to examine the relationship between 
churches and their surrounding neighborhoods. Hundreds 
of sites were visited and mapped. Citizen consultations 
and expectation workshops invited residents to reflect on 
the kinds of shared spaces they and their communities 
need today.

This publication presents the Urban Vision that 
emerged from this research. Rather than offering a fixed 
architectural blueprint, the ‘vision’ proposes a framework 
for rethinking churches as neighborhood infrastructures 
for the twenty-first century. It explores how these buildings 
might once again become spaces for encounter, dialogue, 
and care while acknowledging their complex histories and 
sensitivities.

Über die Beziehung 
zwischen Kirchen und ihren 
umliegenden Quartieren
The relationship between 
churches and their surrounding 
neighborhoods

Kirchengebäude als 
Infrastruktur für das 
21. Jahrhundert neu denken
Rethinking church buildings 
as infrastructure for the 
21st century

Ein aktueller Debattenbeitrag
A contribution to the current 
debate

June 2026
Softcover, 144 pages
17 × 24 cm, de/en

Edited by
Manifesta 16 Ruhr

ISBN 978-3-98741-255-4 (en)
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Bundle
Catalogue + Urban Vision
35.00 EUR
ISBN 978-3-98741-257-8 (de) ISBN 978-3-98741-258-5 (en)
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Art

42.00 EUR
ISBN 978-3-98741-227-1

Text by
Sandra Hüller, Kelly Gellatly, 
Matthew McArdle, Natascha Stellmach

June 2026
Softcover, 352 pages
16.5 × 24 cm, de/en

NATASCHA 
STELLMACH

NATASCHA 
STELLMACH

What would you like  
to let go of?
The Letting Go (2012 – 2026) is an intimate performance practice 
by Natascha Stellmach, shaped by the intersection of visual art, 
psychotherapy, embodied research, and Buddhism. At its core is a 
Bloodline tattoo—performed without ink—through which participants 
engage the question: “What would you like to let go of?”

This book gathers, for the first time, 130 previously unpublished 
encounters—shared through participant-contributed selfies, 
reflections, and the artist’s own account. Interwoven with evocative 
photography and essays, The Letting Go traces a practice that 
defies categorisation.

Alongside Stellmach’s own research and texts by Sandra Hüller, Kelly 
Gellatly and Dr Matthew McArdle, it offers a deeply personal portrait 
of what it means to move through challenges with vulnerability and 
courage.

An invitation to embrace “the wonder in our wounds”, The Letting Go 
speaks to those drawn to art as encounter, ritual as knowledge,  
and the fragile, enduring work of being human.

 My Shame is 
Wunderwunderschön.
Wunderschön.
Thank you Natascha.
Anne-Kristin, Berlin

It’s especially powerful  
to be confronted by a word  
as a wound on one’s body.
Unsettling, but brings  
great clarity.
Katja, Hamburg

NATASCHA 
STELLMACH

The Letting Go has really  
been life-changing.
Julian, London

I let art in, really close.
Art that hurts.
Art as ritual.
Andreas, Köln

Finding 
this word with you, 

and then wearing it, 
moved me deeply.

Steffi, Hamburg

The Letting Go already  
sounded very powerful, 
but feeling it ‘from the inside’  
is even more amazing.  
It has made a huge  
impact on my life.
Eli, Melbourne

I’m proud to 
have been your canvas 
and will never forget it. 
Toby, Berlin

The day after The Letting Go,
I felt nothing but joy.

It felt like Christmas morning.
Inga, Bremen

Natascha Stellmach
The Letting Go

9 783987 412271

ISBN 978-3-98741-227-1
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The Letting Go ist eine langjährige, performative und partizipa
tive Praxis der Künstlerin Natascha Stellmach, in der sie sich mit 
den Themen Verletzlichkeit und Empowerment auseinander-
setzt. Nach einer Meditation und als Antwort auf die Frage „Was 
möchtest du loslassen?“ beinhaltet der Prozess das Identifi-
zieren, Benennen, Verkörpern und Erfahren eines persönlichen 
Hindernisses. Der dabei verdichtete Begriff wird mittels einer 
Blutlinien-Tätowierung, also einer Tätowierung ohne Tinte, in die 
Haut gestochen. Während der folgenden Wundheilung wird eine 
intime Auseinandersetzung mit neuer Selbsterfahrung angeregt. 
Über einen Zeitraum von fast zehn Jahren führte Stellmach über 
120 Sitzungen mit Einzelpersonen, sowohl privat als auch in Gale-
rien, durch, darunter auch mit sich selbst.
	 Das Buch enthält eindrucksvolle Fotografien, wissenschaft
liche Forschung, persönliche Berichte und Selfies der Teilneh-
mer*innen und lädt die Leserschaft dazu ein, „das Wunder in 
unseren Wunden“ anzunehmen. Es bietet ein zutiefst menschli-
ches Porträt dessen, was es bedeutet, loszulassen.
	 Ein Grußwort der Schauspielerin Sandra Hüller sowie Es- 
says der Kuratorin und Kunstkritikerin Kelly Gellatly sowie des 
Psychiaters und Psychoanalytikers Dr. Matthew McArdle runden 
die Publikation ab.

The Letting Go is a long-standing, performative, and participatory 
practice by artist Natascha Stellmach. It explores themes of vulner-
ability and empowerment. Following a meditation and in response 
to the question, “What would you like to let go of?,” the practice in-
volves identifying, naming, embodying, and experiencing healing 
and impermanence through the body. Its method includes ritual 
tattooing without ink (a bloodline tattoo) to address a personal ob-
stacle and initiate an intimate enquiry. Over a period of almost ten 
years, Stellmach performed more than 120 sessions with individu-
als in galleries and privately, including herself.
	 Through evocative photography, academic research, and 
participant-contributed selfies and reflections, the publication in-
vites readers to embrace “the wonder in our wounds” and offers a 
deeply human portrait of what it means to let go.
	 The book includes a foreword by acclaimed actor Sandra 
Hüller, as well as essays by curator and arts writer Kelly Gellatly 
and psychiatrist and psychoanalyst Dr. Matthew McArdle.

Verlag Kettler
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Rebecca Louise Law
State of Nature

Art

34.00 EUR
ISBN 978-3-98741-245-5

Edited by
Thorsten Sadowsky, 
Sonja E. Nökel

June 2026
Hardcover, 192 pages
24 × 28 cm, de/en

9 783987 412455

ISBN 978-3-98741-245-5
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»Das ist wow! Ein riesiger Märchen-
wald, der von der Decke hängt«
ttt – titel thesen temperante, NDR, Sendung vom 12.04.2026

Verlag Kettler
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Rebecca Louise Law (* 1980) gilt als eine der international führen-
den Künstlerinnen im Bereich der Installationskunst. Ihre raum-
greifenden, immersiven und sinnlich erfahrbaren Arbeiten aus 
getrockneten Naturmaterialien verbinden traditionelle Techniken 
mit zeitgenössischen Installationsstrategien. Ihre Werke schaffen 
atmosphärische Erfahrungsräume, in denen die Vergänglichkeit, 
Schönheit und Komplexität der Natur unmittelbar spürbar wer-
den. Dabei ist für die Arbeitsweise der Künstlerin eine enge Ein-
bindung der Menschen vor Ort charakteristisch: Pflanzen werden 
angebaut, geerntet, getrocknet und in gemeinsamer Handarbeit 
verarbeitet.
	 Der vorliegende Katalog begleitet das gleichnamige, mo- 
numentale Ausstellungsprojekt, für das die Künstlerin an vier 
Standorten in Norddeutschland neue, überwältigende Räume 
geschaffen hat. Sie sensibilisieren für ökologische Zusammen-
hänge, ohne zu belehren, und eröffnen Horizonte, die die enge 
Verbundenheit von Mensch und Natur erlebbar machen.
	 Die Publikation dokumentiert in beeindruckenden Aufnah-
men die vier Ausstellungsstationen und führt erstmals umfassend 
in das Werk der Künstlerin ein.

Rebecca Louise Law (b. 1980) is considered one of the foremost 
international installation artists. She creates large-scale, immer-
sive, sensorially engaging works from dried natural materials that 
combine traditional techniques with contemporary installation 
strategies. These works create atmospheric spaces in which the 
transience, beauty, and complexity of nature are immediately pal-
pable. A key feature of Law’s artistic process is her close collab-
oration with local communities. Plants are cultivated, harvested, 
dried, and processed through manual labor.
	 This catalog accompanies the monumental exhibition pro-
ject of the same name, for which Law created new, overwhelm-
ing spaces at four locations in northern Germany. The installations 
raise awareness of ecological interconnections without being di-
dactic and open up horizons that make the close bond between 
humans and nature tangible.
	 The publication features impressive photographs of the four 
exhibition sites and offers the first comprehensive introduction to 
the artist’s work.

19
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State of Nature

Ausstellung an vier Standorten,
alle bis 01. November 2026
Exhibition at four venues, all running 
through November 1, 2026

Museumsinsel Schloss Gottorf – Reithalle
Gottorfer Globushaus
Freilichtmuseum Molfsee
Jüdisches Museum Rendsburg

21
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Eugenio Grosso
People of the Fire

Photography

35.00 EUR
ISBN 978-3-98741-247-9Edited by

Eugenio Grosso

September 2026
Hardcover, 144 pages
18.5 × 24 cm, en

9 783987 412479

ISBN 978-3-98741-247-9
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Acht Jahre lang reiste Eugenio Grosso mit seiner Kamera durch 
den Nahen und Mittleren Osten, Zentralasien und China. Dabei 
erkundete er ein Gebiet, das in etwa den Grenzen des Persischen 
Reiches entspricht. In seinem Projekt People of the Fire doku-
mentiert Grosso Rituale, das Alltagsleben sowie architektonische 
Überreste, wie Tempel und Schreine, um der Beziehung zwischen 
Mensch und Feuer näherzukommen.
	 Der Feuerkult entstand vor etwa 3.500 Jahren aus der Beob- 
achtung der Natur. Den gängigsten Theorien zufolge hat er seinen 
Ursprung im heutigen Aserbaidschan, das früher zum Persischen 
Reich gehörte und reich an natürlichen Ressourcen wie Öl und Gas 
ist. In seinem Projekt untersucht Grosso die Suche des Menschen 
nach dem Transzendenten und Göttlichen, von der Vergangenheit 
bis zur Gegenwart. Im Laufe der Zeit haben sich traditionelle Bräu-
che gewandelt und neue Formen angenommen, während andere 
bis heute nahezu unverändert fortbestehen. Auf den Ruinen von 
Feuertempeln wurden Kirchen und Moscheen errichtet und Feu-
errituale in moderne Religionen überführt. Grossos Fotografien 
bieten eine beispiellose Erkundung der Faszination unserer Vor-
fahren für das Feuer und belegen die ewige Suche der Menschheit 
nach Licht über die Dunkelheit. 

Photographer Eugenio Grosso spent eight years traveling across 
the Middle and Near East, Central Asia, and China, tracing an area 
roughly aligned with the borders of the Persian Empire. In his pro-
ject, People of the Fire, Grosso documented rituals, daily life, and 
architectural remains, such as temples and shrines, focusing on 
the relationship between human beings and fire.
	 The cult of fire originated from the observation of nature 
around 3,500 years ago. According to the most widespread the-
ories, it originated in what is now modern-day Azerbaijan, former-
ly part of the Persian Empire, an area rich in natural resources, 
such as oil and gas. Grosso explores the human search for the 
transcendent and divine, from the past to the present. Over time, 
ancestral rituals have adapted and taken on new forms, while oth-
ers have survived to this day. Churches and mosques have been 
built on the ruins of fire temples, and fire rituals have been ab-
sorbed into modern religions. Grosso’s photographs provide an 
unprecedented exploration of our ancestral fascination with fire 
and prove mankind’s eternal search for light over darkness.

Verlag Kettler
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Berliner Stadtmodelle
Von der Reform des Mietshauses 

bis zur IBA ’87
Architecture

Von der Reform des Mietshauses 
bis zur IBA ’87

Berliner
Stadtmodelle
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Edited by
Moritz Henkel, 
Ingemar Vollenweider, 
Anna Jessen

May 2026
Hardcover, 312 pages
24 × 30 cm, de

48.00 EUR
ISBN 978-3-98741-222-6

9 783987 412226

ISBN 978-3-98741-222-6
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Berliner Stadtmodelle präsentiert 15 prägende Wohnensembles, die die Ent-
wicklung des Berliner Wohnungsbaus vom späten 19. Jahrhundert bis in die 
1980er-Jahre nachzeichnen. Die steinerne Stadt des Hobrecht-Plans ist Aus-
gangspunkt für jene Reformen, Gegenentwürfe und Weiterentwicklungen, die 
in fünf Epochen der jüngeren Berliner Stadtbaugeschichte untersucht werden.

Es werden Projekte vorgestellt, die auf die sozialen und städtebaulichen 
Herausforderungen ihrer Zeit reagierten – von Alfred Messels reformierten 
Mietshäusern über genossenschaftliche Blöcke der Frühmoderne und die 
programmatischen Bauten von Stalinallee und Hansaviertel bis zu Projekten 
der Stadtreparatur im Rahmen der IBA 1987.

Planzeichnungen und Axonometrien, städtebauliche Kennwerte sowie 
begleitende Essays machen die Projekte nachvollziehbar und vergleichbar. 
Die Fotografien des Berliner Architekturfotografen Maximilian Meisse zeigen 
zudem, wie die vorgestellten Stadtmodelle gealtert sind und welche ihrer Qua-
litäten sich im heutigen Stadtraum bewährt haben.

Das Buch bietet einen ideologiefreien Blick auf die gebaute Wohnkultur 
Berlins und versteht sich als Werkzeug für Architekt*innen, Planer*innen und 
alle, die sich für die Zukunft und Geschichte der Stadt und des Wohnens inte-
ressieren.

Berliner Stadtmodelle ist eine Publikation von Moritz Henkel, Ingemar 
Vollenweider und Anna Jessen vom Lehrstuhl Städtebau der TU Dortmund. Sie 
erscheint als Folgeband zum bereits vergriffenen Atlas Ruhrgebiet – Von der 
Arbeitersiedlung bis zum experimentellen Wohnungsbau der Moderne.

Berliner Stadtmodelle (Berlin City Models) showcases fifteen influential residen-
tial complexes, tracing the evolution of housing construction in Berlin from the 
late nineteenth century to the 1980s. The Hobrecht Plan’s “stone city” serves 
as the starting point for examining the reforms, alternative designs, and further 
developments that occurred during five epochs of Berlin’s recent urban devel-
opment history.

The publication showcases projects that addressed the social and ur-
ban planning challenges of their time, ranging from Alfred Messel’s redesigned 
apartment buildings to early modernist cooperative housing and the program-
matic buildings of Stalinallee and Hansaviertel, as well as urban renewal pro-
jects within the framework of the IBA 1987.

Plan drawings, axonometric projections, urban planning parameters, and 
accompanying essays make the projects comprehensible and comparable. 
Photographs by Berlin-based architectural photographer Maximilian Meisse 
show how the presented urban models have aged and which qualities have 
proven useful in today’s urban spaces.

The book offers a nonideological view of Berlin’s residential architecture 
and is intended as a tool for architects, planners, and anyone interested in the 
city’s history and future.

Berliner Stadtmodelle is a publication by Moritz Henkel, Ingemar Vol-
lenweider, and Anna Jessen from the Department of Urban Design at TU 
Dortmund University. It is a follow-up to the out-of-print Atlas Ruhrgebiet – Von 
der Arbeitersiedlung bis zum experimentellen Wohnungsbau der Moderne.

Berliner Stadtmodelle
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»Wohnen ist in Berlin eines der dringendsten 
Themen der Gegenwart. Dabei dürfen wir 
als praktizierende Architekt*innen die Qualität
des Wohnens und der öffentlichen Räume 
nicht aus dem Fokus verlieren. Anhand von  
15 exemplarischen ›Berliner Stadtmodellen‹ 
gehen wir den Errungenschaften und Fehlern 
der Berliner Wohnungsgeschichte nach, 
um aus ihnen für unsere praktische Arbeit zu 
lernen und zu profitieren.«     Moritz Henkel

Berliner Stadtmodelle
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Photography

35.00 EUR
ISBN 978-3-98741-235-6Edited by

Jan Kraus

May 2026
Hardcover, 96 pages
24 × 33 cm, de/en

Jan Kraus
In Uniform

9 783987 412356

ISBN 978-3-98741-235-6
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Eine Uniform symbolisiert die Trennung 
zwischen Mensch und Amt, Bürger und Staat. 
Gleichzeitig versperrt sie den Blick auf die 
Persönlichkeit der Träger*innen. In seinem 
Buch In Uniform zeigt Jan Kraus Menschen, 
die in der Exekutive und Judikative arbeiten. 
Ihre Uniformen verändern Identitäten, grenzen 
ab und weisen zugleich zu. Die Betrachtung 
dieser Personen in ihrem privaten Umfeld 
eröffnet einen neuen Blick, bricht mit Stereo-
typen und hinterfragt unser Verhältnis zum 
Staat und seinen Repräsentant*innen.
 
A uniform symbolizes the separation between 
the individual and their function, the citizen 
and the state. It also obscures the personality 
of the wearer. In his book In Uniform, Jan Kraus 
portrays individuals employed in the executive 
and judicial branches. Their uniforms change 
identities, set boundaries, and assign roles 
simultaneously. Observing these individuals 
in their private lives offers a fresh perspective, 
challenges stereotypes, and prompts us to 
reevaluate our relationship with the state and 
its representatives.

In Uniform
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Art

30.00 EUR
ISBN 978-3-98741-237-0Edited by

Matthew López-Jensen

June 2026
Tarot deck: 80 cards + booklet
12 × 17 cm, en

Matthew López-Jensen
The New York City Street Tree Tarot 

9 783987 412370

ISBN 978-3-98741-237-0
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In New York City gibt es 700.000 Straßen- 
bäume. Diese Bäume müssen härter arbeiten 
als andere und mit weniger mehr leisten. 
Sie spenden Schatten, absorbieren Regen-
wasser, schaffen Mikroklimata und dämpfen 
laute Stadtgeräusche. Wie Stillleben sym- 
bolisieren sie größere Ideen und erzählen 
tiefgründige Geschichten.
	 Das New York City Street Tree Tarot kann 
wie jedes andere Tarot verwendet werden. 
Dabei sind die Benutzer*innen aufgefordert, 
den Karten ihre eigene Bedeutung zu geben, 
wenn sie die Begleittexte und Schlüssel-
wörter lesen. So entstehen neue Muster und 
Wege, die Ikonografie der Karten zu deuten.

New York City has 700,000 street trees. These 
trees are asked to work harder than others, 
doing more with less. They provide shade, ab- 
sorb stormwater, create microclimates, and 
dampen loud urban sounds. Like still lifes, they 
symbolize larger ideas and profound histories.
	 The New York City Street Tree Tarot deck 
can be used like any other tarot deck. However, 
users are encouraged to interpret the cards 
in their own way as they read the accompanying 
texts and guide words. This allows them to 
develop new patterns and ways of interacting 
with the iconography.
Verlag Kettler
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Land Lines
Kultur in ländlichen Räumen

Art

18.00 EUR
ISBN 978-3-98741-246-2

Edited by
Jenni Bohn, Monika Potaczek, 
Dominik Renneke
Burg Hülshoff – Center for Literature

June 2026
Hardcover, 120 pages
16 × 24 cm, de

9 783987 412462

ISBN 978-3-98741-246-2
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Das Projekt Land Lines wurde von der Burg Hülshoff – Center for 
Literature (CfL), dem Programmbetrieb der Annette von Droste zu 
Hülshoff-Stiftung, initiiert und zwischen 2024 und 2026 mit dem 
Ziel realisiert, aufzuzeigen, wie Kunst im ländlichen Raum aktiv 
gestaltet werden kann.
	 Die Publikation führt vor Augen, wie groß das Potenzial 
von Kunst und Kultur ist, um Lebensräume zu stärken, zentrale 
Themen zu verhandeln, Identität zu stiften und Gemeinschaft zu 
fördern – etwa durch Performances, Workshops, Planwagenfahr-
ten oder Gesprächsformate. Das Buch greift die im Rahmen des 
Projektes entstandenen Fragestellungen, Gespräche und Arbeits-
beziehungen auf und führt sie inhaltlich weiter. Die versammelten 
Texte beschäftigen sich mit künstlerischen Residenzen und Pro-
duktionsweisen, Co-Kreation, Mehrsprachigkeit und ländlichen 
Narrativen. So entsteht ein künstlerisches Forschungslabor zum 
Landleben im 21. Jahrhundert.
	 Land Lines zeigt: Wenn Menschen selbst zu Gestalterinnen 
und Gestaltern werden, entsteht nicht nur Kunst, sondern auch 
ein neues Bewusstsein für den eigenen Lebensraum.

The Land Lines project was initiated by Burg Hülshoff – Center for 
Literature (CfL), the program division of the Annette von Droste zu 
Hülshoff Foundation. From 2024 to 2026, the project demonstrat-
ed how art can be actively shaped in rural areas.
	 This publication showcases art and culture’s immense poten-
tial to strengthen living spaces, address important issues, foster 
identity, and promote community. Examples include performances, 
workshops, covered wagon rides, and discussion forums. The book 
addresses the questions, conversations, and working relationships 
that emerged during the project and develops them further. The 
collected texts explore artistic residencies, modes of production, 
co-creation, multilingualism, and rural narratives. The result is an 
artistic research laboratory on rural life in the 21st century.
	 Land Lines reveals that when people become creators them-
selves, the outcome is not only art but also a newfound awareness 
of their living environment.
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Mitlesen
Sprache Text Vermittlung

Special Interest

18.00 EUR
ISBN 978-3-98741-248-6

Edited by
Swarje Boekhoff, Jenni Bohn, 
Dominik Renneke
Burg Hülshoff – Center for Literature

July 2026
Softcover, 76 pages
21 × 29.7 cm, de

9 783987 412486

ISBN 978-3-98741-248-6
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Die Abschlusspublikation des fünfjährigen Projekts Mitlesen ver-
sammelt theoretische Reflexionen und praxisnahe Einblicke in 
eine sich wandelnde Literaturvermittlung. Beiträge u. a. von Julia 
Schäfer, Claudia Roßkopf und Jael Krämer beleuchten Vermitt-
lung als künstlerische und kuratorische Praxis sowie den Begriff 
der Partizipation in all seinen Facetten. Praxisnahe Beispiele 
reflektieren die Unterschiede von Vermittlung und Partizipation. 
Ergänzt wird der Band durch experimentelle Zugänge – etwa zur 
Einfachen Sprache oder zur Verbindung von Laut- und Gebärden-
sprache sowie Gebärdensprachpoesie. Ein spielerisch gestalte-
ter Praxisteil macht konkrete Projekte mit Themen, Methoden und 
Ergebnissen erfahrbar und zeigt, wie Literatur im Dialog mit unter-
schiedlichen Öffentlichkeiten neu entsteht. Der Praxisteil ist nach 
dem sogenannten KroGuFant-Prinzip gestaltet. Die aus dem Kin-
derbuch-Sektor stammende Klapptechnik ermöglicht Leser*in-
nen, drei Segmente – Thema, Methode, Ergebnis – verschieden 
zu kombinieren, um so neue Projektideen zu erhalten.

The final publication of the five-year project, Mitlesen (Read Along), 
brings together theoretical reflections and practical insights in-
to the evolving field of literary education. Contributions by Julia 
Schäfer, Claudia Roßkopf, Jael Krämer, and others examine liter-
ary education as an artistic and curatorial practice and explore the 
concept of participation in all its facets. Practical examples reflect 
on the differences between mediation and participation. Experi-
mental approaches, such as plain language, the combination of 
spoken and sign language, and sign language poetry, complement 
the volume. The playfully designed practical section illustrates con-
crete projects, including their themes, methods, and results, and 
demonstrates how literature is reimagined through dialogue with 
diverse audiences. This section is structured according to the 
croc-gu-phant principle. This folding technique, originating from 
the children’s book sector, enables readers to combine three seg-
ments—theme, method, and result—in various ways to generate 
new project ideas.
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schön & streng
Die Macht des Ornaments

Art

34.00 EUR
ISBN 978-3-98741-256-1

Edited by
Roland Mönig,
Beate Eickhoff

October 2026
Softcover, 160 pages
19 × 26 cm, de

Mit der Ausstellung und dem begleitenden Katalog schön 
& streng erkundet das Von der Heydt-Museum die Funk-
tion und Bedeutung des Ornaments in der Kunst von der 
Klassischen Moderne bis heute.

Während Künstler*innen wie Henri Matisse oder 
August Macke gemusterte Tapeten, Stoffe und Teppiche 
als exotisches Ornamentrepertoire in ihren Gemälden 
verwendeten, erhoben zahlreiche Maler*innen zu Beginn 
des 20. Jahrhunderts Farbe und Form zum eigentlichen 
Thema ihrer Bilder. Zeitgenössische Künstler*innen wie 
Nevin Aladağ wiederum greifen auf tradierte Ornamente 
bestimmter Kulturkreise zurück, um gesellschaftskriti-
sche Botschaften zu vermitteln.

Die Publikation behandelt entsprechend eine große 
Spannbreite an Themen und Interpretationen: vom Orna-
ment als mal dekoratives, mal spielerisches oder strenges 
Dekorationselement über serielle und abstrakte Verwen-
dungen im Zuge der Konkreten Kunst und Op Art bis hin 
zu heutigen Fragestellungen der Repräsentations- und 
Kommunikationsfunktion von Mustern und Ornamenten 
im Kontext sich vermischender Kulturkreise.

Through the exhibition schön & streng (beautiful & austere) 
and its accompanying catalog, the Von der Heydt-Museum 
explores the function and significance of ornamentation in 
art from classical modernism to the present day.

While artists such as Henri Matisse and August 
Macke used patterned wallpaper, fabrics, and carpets as 
exotic ornamentation in their paintings, many artists made 
color and form the central themes of their work at the be-
ginning of the 20th century. In contrast, contemporary art-
ists like Nevin Aladağ draw on traditional ornaments from 
specific cultural circles to convey socially critical messages.

Accordingly, the publication covers a wide range of 
topics and interpretations. These include ornament as a 
decorative element, which can be playful or austere, as 
well as its serial and abstract applications in Concrete Art 
and Op Art. The publication also addresses contemporary 
questions regarding the representational and communica-
tive functions of patterns and ornaments in the context of 
converging cultural spheres.

Das Ornament als Muster und 
Bedeutungsträger
Ornament as pattern and vehicle 
of meaning

Von der Klassischen Moderne 
bis heute
From classical modernism 
to the present day

Ausstellung Exhibition 
Von der Heydt-Museum, Wuppertal
11.10.2026–14.02.2027
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Art Friedrich Vordemberge-Gildewart (1899–1962) zählt zu den 
Klassikern der konstruktiven und konkreten Kunst und hat 
die Geschichte der Avantgarde maßgeblich mitgeschrie-
ben – dezent und markant zugleich. Im Austausch mit 
Künstlern wie Piet Mondrian und Max Bill entwickelte er 
seine Bildsprache der internationalen Moderne. Obwohl 
sich seine Gemälde in internationalen Museumssammlun-
gen finden – vom Centre Pompidou in Paris bis zum New 
Yorker Museum of Modern Art –, gehörte er nie zu den pro-
minentesten Vertretern der klassischen Moderne.

Die Publikation gibt dem Künstler wörtlich und im 
übertragenen Sinne wieder ein Gesicht, zeigt sein Leben 
und Werk anhand ausgewählter Fotografien und macht 
ihn als Künstler, Mensch und Zeitgenosse sichtbar. Die 
Aufnahmen fügen sich zu einer lehrreichen und berüh-
renden Reise durch ein kreatives Leben und vermitteln 
neben Zeitgeist und Zeitgeschichte ein genaues Bild 
von der Selbstinszenierung der Avantgarde im frühen 20. 
Jahrhundert.

Friedrich Vordemberge-Gildewart (1899–1962), considered 
one of the masters of constructive and concrete art, played 
a pivotal, albeit understated, role in shaping the history of 
the avant-garde. Through exchanges with artists such as 
Piet Mondrian and Max Bill, he developed his visual lan-
guage of international modernism. His paintings are found 
in international museum collections, from the Centre Pom-
pidou in Paris to the Museum of Modern Art in New York, 
yet he was never among the most prominent representa-
tives of classical modernism.

This publication restores the artist's legacy by show-
casing his life and work through selected photographs, 
bringing him to life as an artist, a person, and a contem-
porary. Together, the images form an informative and mov-
ing journey through a creative life. They convey not only the 
spirit of the times and contemporary history, but also a pre-
cise picture of how the avant-garde presented itself in the 
early 20th century.

Wiederentdeckung eines 
Klassikers der Moderne
Rediscovering a modernist classic

Einblick in die Selbstinszenierung 
der Avantgarde
Insights into the avant-garde’s 
self-presentation

Ausstellung  Exhibition
Vordemberge-Gildewart-Haus, 
Osnabrück
19.04.–07.06.2026

Friedrich Vordemberge-Gildewart
fotografiert 1920–1960

24.00 EUR
ISBN 978-3-98741-243-1

Edited by
Stefan Lüddemann,
Hans Peterse

April 2026
Softcover, 64 pages
20 × 26.5 cm, de

9 783987 412431

ISBN 978-3-98741-243-1
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Photography

Edited by
Kai Rheineck

Kai Rheineck
b.m. Kupplungsbau

25.00 EUR
ISBN 978-3-98741-249-3

July 2026
Softcover, 80 pages
16 × 20 cm, de

9 783987 412493

ISBN 978-3-98741-249-3
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Mit seinem Buch b.m. Kupplungsbau liefert 
Kai Rheineck eine fotografische Ode an 
das Handwerk. Im Übergang zur E-Mobilität 
kämpfen zahlreiche Zulieferer mit den 
Folgen des Wandels. Mit einer Mischung aus 
Nostalgie, Forschergeist und Bewunderung 
hat Rheineck die Werkshallen eines Betriebs 
dokumentiert, in dem sich eine vom Ausster-
ben bedrohte Arbeitswelt wie in einer Zeitkap- 
sel erhalten hat. In liebevoller Weise hat der 
Fotograf Werkbänke, Maschinen und Ersatz-
teile „porträtiert“. Dabei schafft der Dunst 
aus Maschinenöl, Schleifmitteln und Metall-
spänen eine Intensität und Atmosphäre, die 
den Betrachter geradezu ins Bild hineinzieht.

In his book b.m. Kupplungsbau, Kai Rheineck 
offers a photographic ode to craftsmanship. 
As the industry transitions to e-mobility, many 
suppliers are facing the consequences of this 
shift. With a blend of nostalgia, curiosity, and 
admiration, Rheineck has documented the 
factory floors of a company where a vanishing 
world of work has been preserved as if in a time 
capsule. The photographer has lovingly portray-
ed workbenches, machines, and spare parts. 
The haze of machine oil, abrasives, and metal 
shavings creates an intensity and atmosphere 
that draws the viewer right into the image.
Verlag Kettler
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Jeannette Petri
Beyond Binary

Photography

35.00 EUR
ISBN 978-3-98741-205-9Edited by

Jeannette Petri

Available
Softcover, 160 pages
21 × 28 cm, de/en

Das Fotobuch Beyond Binary nimmt die Leser*innen mit 
auf eine Reise in eine Utopie der Geschlechterdiversi-
tät abseits der gewohnten Geschlechternorm männlich/
weiblich. Beyond Binary zeigt Sichtbarkeit, Selbstermäch-
tigung und das Empowerment von Menschen mit trans 
und nicht-binären Geschlechtsidentitäten über mehrere 
Generationen hinweg.

Die Menschen in Beyond Binary sind zwischen 15 
und 72 Jahre alt. Sie zeigen, dass Geschlecht ein unend-
liches Spektrum ist, auf dem „männlich“ und „weiblich“ 
lediglich zwei Punkte sind. Neben den Porträts geben uns 
die Protagonist*innen in handgeschriebenen Briefen tie-
fe persönliche und ungefilterte Einblicke in ihre verschie-
denen Lebensrealitäten und Gefühlslagen. Dazu gehören 
neben der Geschlechterdiversität auch Themen wie Neu-
rodiversität, Ableismus, Rassismus, polyamore Familien-
strukturen, Elternschaft, das Älter-Werden, Traumata und 
Diskriminierung – sowie Fragen nach Freiheit und Selbst-
bestimmung.

The photo book Beyond Binary invites readers on a journey 
into a utopia of gender diversity, transcending the conven-
tional male/female gender norm. Beyond Binary showcas-
es the visibility, self-determination, and empowerment of 
people with trans and non-binary gender identities across 
several generations.

The people featured in Beyond Binary are aged be-
tween 15 and 72 years. They reveal that gender is an in-
finite spectrum, where “male” and “female” are merely two 
poles. In addition to their portraits, the individuals provide 
us with deep personal and unfiltered insights into their var-
ious lived experiences and emotional states through hand-
written letters. These insights cover not only gender diver-
sity, but also topics such as neurodiversity, ableism, racism, 
polyamorous family structures, parenthood, aging, trauma, 
and discrimination—along with questions of freedom and 
autonomy.

Geschlechtsidentitäten jenseits 
binärer Grenzen
Gender identities beyond binary 
boundaries

Ein Manifest der Sichtbarmachung
A manifest for visibility

2. Auflage mit neuem Cover
2nd edition with new cover

9 783987 412059

ISBN 978-3-98741-205-9
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Photography

58.00 EUR
ISBN 978-3-98741-220-2

Text by
Jan Kedves, Kevin Junk, 
Manuel Almeida Vergara, 
Julius Kraft, Stefan Hochgesand

February 2026
Hardcover, 160 pages
24 × 32 cm, de/en

Joseph Wolfgang Ohlert
Bigger

9 783987 412202

ISBN 978-3-98741-220-2
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Korpulente Männerkörper sind in den Medien nur langsam prä-
sent. Viele Männer – insbesondere schwule Männer – leiden nach 
wie vor unter Unsicherheit und mangelndem Selbstbewusstsein, 
da es an entsprechenden Vorbildern fehlt. Das gesellschaftli-
che Stigma in Bezug auf Körperfülle und Aussehen führt oft zu 
Depressionen und Selbstzweifeln.
	 Mit seinem Projekt Bigger hinterfragt Joseph Wolfgang 
Ohlert gesellschaftliche Normen und lädt uns dazu ein, die 
Schönheit aller Körperformen zu feiern. Durch die Darstellung der 
Vielfalt übergewichtiger Menschen betont Ohlert in seinen Foto-
grafien die Bedeutung von Selbstakzeptanz und Selbstliebe.
	 Das Buch enthält rund 80 fesselnde Porträts und gewährt 
Einblicke in das Leben und die Erfahrungen von Männern, die in 
den Medien lange Zeit unterrepräsentiert waren. Mit einer natürli-
chen und unvoreingenommenen Herangehensweise fängt Ohlert 
die Schönheit und Vielfalt der Körper ein, die sowohl Bewunde-
rung als auch Anerkennung verdienen.

In recent years, the media’s portrayal of “bigger men” has gradu-
ally evolved. However, many men, especially gay men, still expe
rience insecurity and a lack of self-confidence because they rare-
ly see themselves reflected in the media. The societal stigma 
surrounding body size and appearance can lead to depression 
and a destructive cycle of self-doubt.
	 Photographer Joseph Wolfgang Ohlert’s Bigger project 
challenges societal norms and invites us to celebrate the beau-
ty of all body types. By showcasing the diversity of larger individ-
uals, the project emphasizes the importance of self-acceptance 
and self-love.
	 The book features around 80 captivating portraits and offers 
a glimpse into the lives and experiences of men who have long 
been underrepresented in the media. With a natural and matter-
of-fact approach, Ohlert skillfully captures the beauty and variety 
of bodies that deserve admiration and recognition.

Verlag Kettler
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Leiko Ikemura
Aquí estamos / Here we are

Ikemuras Arbeiten im Dialog 
mit der Architektur Santiago 
Calatravas
Ikemura’s works in dialogue 
with the architecture of Santiago 
Calatrava

Einmalige Synthese von 
westlicher und asiatischer Kultur
A unique synthesis of Western 
and Asian culture

Umfassender Einblick in Ikemuras 
vielschichtigen Bilderkosmos
A comprehensive overview 
of Ikemura’s multifaceted visual 
universe

36.00 EUR
ISBN 978-3-86206-979-8

Edited by
Ciudad de las Artes y las ciencias 
Valencia

Available
Hardcover, 148 pages,
30 × 24 cm, de/en/es

Art Leiko Ikemura hat mit ihrem vielschichtigen Werk aus 
Gemälden, Aquarellen, Zeichnungen sowie Terrakotta- 
und Bronzeskulpturen ein multiples kulturelles Univer-
sum geschaffen, das zwischen westlicher und asiatischer 
Kultur vermittelt.

Vor allem Ikemuras plastische Arbeiten haben die 
Künstlerin international bekannt gemacht. Ihre archaisch 
anmutenden Hybridwesen oszillieren zwischen mensch-
lichen, tierischen und pflanzlichen Formen. Sie evozieren 
Momente des Innehaltens, der inneren Bewegtheit, sind 
mal Ausdruck von Verletzlichkeit und Schmerz, dann wie-
der Sinnbild für Glück und Träumerei.

Die Publikation dokumentiert Ikemuras Installation 
im Außenbereich der Stadt der Künste und Wissenschaf-
ten, in Valencia, einem von Santiago Calatrava entworfe-
nen Gebäude- und Parkkomplex. Das Buch zeigt anhand 
großformatiger Abbildungen den unwirklichen, fast traum- 
haften Dialog zwischen den Skulpturen und der ikonischen 
Architektur Calatravas und stellt anhand weiterer Arbeiten 
Ikemuras besonderen Bilderkosmos umfassend vor.

With her multifaceted oeuvre comprising paintings, water-
colors, drawings, as well as terra-cotta and bronze sculp-
tures, Leiko Ikemura has created a diverse cultural universe 
that acts as an intermediary between Western and Asian 
culture.

Ikemura’s international renown is based above all 
on her sculptural works. Her hybrid creatures, seeming-
ly archaic, oscillate between human, animal and plantlike 
shapes. They evoke moments of calm reflection and deep 
emotion; at times they gesture towards vulnerability and 
pain, at others they symbolize bliss and dreaminess.

This title introduces Ikemura’s installation displayed 
in the open air at Valencia’s City of Arts and Sciences an 
ensemble of buildings and parkland designed by Santia-
go Calatrava. The large-format pictures included bear wit-
ness to the unreal, almost dreamlike dialogue between the 
sculptures and Calavatra’s iconic architecture, while also 
presenting unrelated works by Ikemura. In this way, the 
book offers a comprehensive introduction to Ikemura’s 
unique visual universe.

9 7 8 3 8 6 2 0 6 9 7 9 8
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Muster und Märkte
Auf den Spuren west- 
fälischer African Prints

Hardcover, 380 pages
14 × 24 cm, de
20.00 EUR
ISBN 978-3-98741-230-1

Ossip Klarwein
Vom »Kraftwerk Gottes« 
zur Knesset

Softcover, 160 pages
23,6 × 28 cm, de
English edition available 
34.00 EUR
ISBN 978-3-98741-197-7

J. Lester Feder
The Queer Face of War

Hardcover, 144 pages
18 × 24 cm, en
28.00 EUR
ISBN 978-3-98741-199-1

Carlotta Guerra
Like we could almost 
live forever

Hardcover, 192 pages
15 × 20 cm, en
38.00 EUR
ISBN 978-3-98741-166-3

Karl Gerstner
Der Traum vom Absoluten 

Softcover, 384 pages
21 × 28 cm, de
35.00 EUR
ISBN 978-3-98741-178-6

Hede Bühl
Atelierrundgang

Hardcover, 104 pages
33 × 24 cm, de/en
38.00 EUR
ISBN  978-3-98741-183-0

Helge Tscharn
Capsule. Silver Edition

Hardcover, 160 pages
24 × 30 cm, de/en
49.95 EUR
ISBN 978-3-98741-206-6

Der Hallenser Künstler 
Hans Nowak: Im Rausch 
der Farben

Hardcover, 224 pages
21 × 28 cm, de/en
30.00 EUR
ISBN 978-3-98741-194-6

9 783987 412301

ISBN 978-3-98741-230-1

9 783987 411977

ISBN 978-3-98741-197-7

9 783987 411991

ISBN 978-3-98741-199-1

9 783987 411663

ISBN 978-3-98741-166-3

9 783987 411786

ISBN 978-3-98741-178-6

9 783987 411830

ISBN 978-3-98741-183-0

9 783987 412066

ISBN 978-3-98741-206-6

9 783987 411946

ISBN 978-3-98741-194-6
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Ruth Marten
All about Eve

Hardcover, 136 pages
17 × 22.5 cm, de/en
34.00 EUR
ISBN 978-3-98741-171-7

Der Architekt Peter Grund 
und die Tradition in der 
Moderne – Band 3: Edition

Softcover, 240 pages
20 × 24 cm, de
34.00 EUR
ISBN 978-3-98741-129-8

ESSEN | 
RUHRMETROPOLE – 
Stadtentwicklung 21+

Hardcover, 328 pages
21 × 28 cm, de
48.00 EUR
ISBN 978-3-98741-141-0

Sitara Celina Rajh
Fragile as Glass

Hardcover, 96 pages
19 × 25 cm, en
39.00 EUR
ISBN 978-3-98741-109-0

Jan-Hendrik Brinkmann
Kühe und Zigaretten

Softcover, 152 pages
22 × 28 cm, de/en
38.00 EUR
ISBN 978-3-98741-155-7

Athens’ Polykatoikias 
1930–1975

Softcover, 320 pages
16 × 22 cm, en
38.00 EUR
ISBN 978-3-98741-070-3

Honig für Kunst 
& Gesellschaft

Hardcover, 192 pages
18 × 23 cm, de
29.00 EUR
ISBN 978-3-98741-125-0

Elias Wessel
Ästhetik des Konflikts / 
Aesthetics of Conflict

Hardcover, 224 pages
21.6 × 27.9 cm, de/en
45.00 EUR
ISBN 978-3-98741-044-4

Backlist

9 783987 411717

ISBN 978-3-98741-171-7

9 783987 411298

ISBN 978-3-98741-129-8

9 783987 411410

ISBN 978-3-98741-141-0

9 783987 411090

ISBN 978-3-98741-109-0

9 783987 411557

ISBN 978-3-98741-155-7

9 783987 410703

ISBN 978-3-98741-070-3

9 783987 411250

ISBN 978-3-98741-125-0

9 783987 410444

ISBN 978-3-98741-044-4
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Gregor Guski
Die Szene

Hardcover, 208 pages
21 × 30 cm, de
38.00  20.00 EUR
ISBN 978-3-98741-068-0

Olaf Unverzart
Walking Distance

Softcover, 144 pages
18.2 × 25.5 cm, de/en
39.00 20.00 EUR
ISBN 978-3-98741-006-2

Reinhold Wittigs 
Collegium magicum

Hardcover, 348 pages
17 × 22.8 cm, de
38.00 20.00 EUR
ISBN 978-3-98741-071-0

10 Jahre 
Hambacher Forst

Softcover, 240 pages
22 × 30 cm, de
28.00 18.00 EUR
ISBN 978-3-86206-986-6

DOCKS Collective
Ein Jahr entlang der Ufer

Softcover, 176 pages
16.5 × 24 cm, de
29.00 15.00 EUR
ISBN 978-3-98741-064-2

Moholy-Nagy und die 
Neue Typografie

Hardcover, 256 pages
24 × 30 cm, de
65.00 35.00 EUR
ISBN 978-3-86206-753-4

Merle Forchmann
Eulenkopf

Softcover, 116 pages
18 × 23 cm, de/en
19.80 10.00 EUR
ISBN 978-3-98741-057-4

Martin Lamberty
My friends got famous

Hardcover, 96 pages
18 × 22 cm, en
28.00 15.00 EUR
ISBN 978-3-86206-737-4

(Hrsg.) Jonny Bauer

Eine Wohnsiedlung
(One housing estate)
EULENKOPF
Merle Forchmann

ISBN978-3-98741-057-4
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9 783987 410710
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